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Asuin-, liike- ja toimistorakennusten
korttelialue. Viherkerroin vähintään 0,6.

Korttelin kerrosalasta vähintään 1000 k-m² ja
enintään 1/3 saa käyttää liike-, toimisto- ja
työtiloja varten. Asuinrakennusten
huoneistoalasta vähintään 20 % on toteutettava
vähintään kahden makuuhuoneen huoneistoina.
Rakennukseen ei saa sijoittaa pelkästään
yhteen suuntaan Köydenpunojankadulle
avautuvia asuntoja. Vaihdekujaan rajoittuvaan
rakennukseen tulee Vaihdekujan puolelle aukion
tasoon sijoittaa liike-, toimisto- ja työtiloja, ei
asuntoja. Aukion tasoon saa lisäksi sijoittaa
huolto- ja varastotiloja sekä asuntojen
yhteistiloja. Liike-, toimisto- ja työtilat voivat
liittyä yläpuolella olevaan asuntoon.

Kaavaan merkityn kerrosluvun lisäksi
rakennuksiin saa sijoittaa ylimmän kerroksen
yläpuolella sijaitsevalle tasolle vajaan kerroksen
talosaunaa ja teknisiä tiloja varten. Kerroksen
pinta-ala saa olla enintään 75 % rakennuksen
ylimmän kerroksen pinta-alasta.

Korttelialueelle saa sallittua rakennusoikeutta
ylittäen rakentaa:
- rakennusten kellaritiloihin ja noin +17 m
tasossa sijaitsevan kansirakenteen alapuolisiin
tiloihin muuntamon sekä pysäköinti-, varasto-,
väestönsuoja- ja jätehuoltotiloja kolmeen
tasoon
- iv-konehuoneet tmv. tekniset tilat
kellarikerroksiin, kahteen ensimmäiseen
kerrokseen ja kaavaan merkityn kerrosluvun
lisäksi ylimmän kerroksen yläpuolella
sijaitsevalle tasolle.

Korttelialueella on sallittava
KYU-1-korttelialueen rakennusalan ulottuminen
AL-1-korttelialueen puolelle kansitason
alapuolella.

Korttelialueella on sallittava naapuritonttien sekä
muiden korttelialueiden tonttien kesken
yhteisjärjestely (mm. leikki, oleskelu, pysäköinti,
huolto, jätehuolto, pelastustiet). Korttelialueelle
on osoitettava riittävästi liikenteen melulta
suojattua leikki- ja oleskelualuetta. Leikki- ja
oleskelupihat sijoitetaan toisen kerroksen
kattotason päälle. Pihakannen rakentamattomat
tontin osat, joita ei käytetä kulkuteinä, leikki-
tai oleskelualueina, tulee istuttaa. Tonttia ei
saa aidata toista tonttia vasten.

RAKENTAMISTAPA

Alin lattiataso tulee olla vähintään tasossa
+6,0 m merenpinnasta.

Rakennusrungon ulokkeet, kuten erkkerit,
viherhuoneet, varastot ja parvekkeet saavat
ulottua 1,0 m rakennusalan ulkopuolelle.
Vapaan korkeuden ulokkeen alla tulee olla
vähintään 4,0 metriä. Rakennusten tontin
rajalle sijoittuville julkisivuille saa sijoittaa
ikkunoita.

Korttelialueella olevan rakennuksen tulee
muodostaa kaksikerroksinen jalustaosa, joka
erottuu visuaalisesti muusta julkisivusta.
Veturitallin puolella jalustaosan julkisivujen
käsittelyn tulee jatkua yhtenäisenä
kellarikerroksiin. Jalustaosan julkisivumateriaalina
tulee olla paikalla muurattu tiiliverhous. Kahden
ensimmäisen kerroksen kerroskorkeus tulee olla
yhteensä vähintään 7 m Köydenpunojankadun
puolella. Maantasokerroksen
Köydenpunojankadun puoleisesta julkisivusta
vähintään 40 % tulee olla näyteikkunamaista
lasipintaa.

Asuinrakennuksissa on ryhmittäin käytettävä
yhtenäisiä julkisivumateriaaleja ja yhteensopivaa
väritystä. Julkisivujen on oltava arkkitehtonisesti
korkeatasoisia. Julkisivuissa ei saa olla näkyviä
elementtisaumoja.

Ylimmän kerroksen yläpuolelle sijoittuvien
teknisten tilojen julkisivut tulee mukauttaa
rakennuksen muuhun julkisivupintaan.
Pysäköintitilan savunpoisto- ja
korvausilmarakenteet tulee integroida
rakennuksiin. Muuntamot tulee sijoittaa
korttelialueelle integroituna rakennukseen.

Kvartersområde för bostads-, affärs- och
kontorsbyggnader. Grönfaktor minst 0,6.

Minst 1000 v-m² och högst 1/3 av kvarterets
våningsyta ska användas för affärs-, kontors-
och arbetsutrymmen. Minst 20 procent av
bostadsbyggnadernas lägenhetsyta ska bestå av
bostäder med minst två sovrum. I byggnaden
får inte placeras bostäder som endast öppnar
sig i en riktning mot Hampspinnaregatan. I
byggnaden som gränsar till Växelgränden ska
affärs-, kontors- och arbetsutrymmen, inte
bostäder, placeras på den öppna platsens nivå
vid Växelgränden. På den öppna platsens nivå
får även placeras service- och lagerutrymmen
samt gemensamma utrymmen för bostäderna.
Affärs-, kontors- och arbetslokalerna kan
ansluta sig till bostaden som ligger ovanför.

Utöver våningstalet som anges i planen får en
halv våning med husbastu och tekniska
utrymmen placeras på det högsta planet
ovanför den översta våningen. Våningens area
får vara högst 75 % av den högsta våningens
area.

I kvartersområdet får byggas följande utöver
den tillåtna byggrätten:
- i byggnadernas källarlokaler och utrymmen
under däckkonstruktionen på cirka +17 m nivå
får byggas en transformator, parkerings-,
lager- och avfallshanteringsutrymmen samt
skyddsrum i tre våningar
- maskinrum för ventilation e.d. tekniska
utrymmen får placeras i källarvåningarna och
de två första våningarna samt på planet
ovanför den översta våningen utöver
våningstalet som anges i planen.

I kvartersområdet ska tillåtas att
KYU-1-kvartersområdets byggnadsyta under
däcket sträcker sig till AL-1-kvartersområdet.

I kvartersområdet ska tillåtas gemensamma
arrangemang med granntomterna samt med
tomter i andra kvartersområden (bl.a. lek,
vistelse, parkering, underhåll, avfallshantering,
räddningsvägar). I kvartersområdet ska anvisas
tillräckligt med områden för lek och vistelse
som är skyddade mot trafikbuller. Gårdar för
lek och vistelse placeras på andra våningens
taknivå. Obebyggda tomtdelar på gårdsdäcket
som inte används som gångvägar eller lek-
och vistelseområden ska planteras. Tomten får
inte ingärdas mot en annan tomt.

BYGGNADSSÄTT

Den lägsta golvnivån ska ligga på minst +6,0
m över havet.

Utsprång utanför byggnadsstommen, såsom
bursprång, vinterträdgårdar, förråd och
balkonger får sträcka sig 1,0 m utanför
byggnadsytan. Den fria höjden under
utsprånget ska vara minst 4,0 meter. På
byggnadernas fasader vid tomtgränsen får
fönster placeras.

Byggnaden i kvartersområdet ska bilda en
sockel i två våningar som visuellt skiljer sig
från den övriga fasaden. På lokstallets sida
ska sockelns fasadbehandling fortsätta enhetligt
till källarvåningarna. Sockelns fasadmaterial ska
vara tegel som muras på plats. Våningshöjden
för de två första våningarna ska sammanlagt
vara minst 7 m på Hampspinnaregatans sida.
Av gatufasaden på markplanet vid
Hampspinnaregatan ska minst 40 % utgöras av
en skyltfönsterlik glasyta.

I bostadsbyggnaderna ska gruppvis användas
enhetliga fasadmaterial och enhetlig
färgsättning. Fasaderna ska vara arkitektoniskt
högklassiga. Fasaderna får inte ha synliga
elementfogar.

De tekniska utrymmenas fasader ovanför den
översta våningen ska anpassas till byggnadens
övriga fasadyta. Konstruktioner för
rökventilation och ersättningsluft i
parkeringsutrymmet ska integreras i
byggnaderna. Transformatorer ska placeras i
kvartersområdet så att de integreras i
byggnaden.

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten
korttelialue. Viherkerroin vähintään 0,6.

Korttelin kerrosalasta enintään 1/3 saa käyttää
toimisto- ja liiketiloja varten. Asuinrakennusten
huoneistoalasta vähintään 20 % on toteutettava
vähintään kahden makuuhuoneen huoneistoina.

Kaavaan merkityn kerrosluvun lisäksi
rakennuksiin saa sijoittaa ylimmän kerroksen
yläpuolella sijaitsevalle tasolle vajaan kerroksen
talosaunaa ja teknisiä tiloja varten. Kerroksen
pinta-ala saa olla enintään 75 % rakennuksen
ylimmän kerroksen pinta-alasta.

Korttelialueelle saa sallittua rakennusoikeutta
ylittäen rakentaa:
- rakennusten kellaritiloihin ja noin +17 m
tasossa sijaitsevan kansirakenteen alapuolisiin
tiloihin muuntamon sekä pysäköinti-, varasto-,
väestönsuoja- ja jätehuoltotiloja kolmeen
tasoon
- iv-konehuoneet tmv. tekniset tilat
kellarikerroksiin ja kaavaan merkityn kerrosluvun
lisäksi ylimmän kerroksen yläpuolella
sijaitsevalle tasolle
- pihakannelle kevyitä rakennelmia ja katoksia
- muuntamoita integroituna rakennuksiin

Korttelialueella on sallittava
KYU-1-korttelialueen rakennusalan ulottuminen
AL-2-korttelialueen puolelle kansitason
alapuolella.

Korttelialueella on sallittava naapuritonttien sekä
muiden korttelialueiden tonttien kesken
yhteisjärjestely (mm. leikki, oleskelu, pysäköinti,
huolto, jätehuolto, pelastustiet). Korttelialueelle
on osoitettava riittävästi liikenteen melulta
suojattua leikki- ja oleskelualuetta. Pihakansi
tulee suunnitella ja toteuttaa yhtenäiseksi
laadukkaaksi, viihtyisäksi ja toimivaksi
kokonaisuudeksi. Pihakannen rakentamattomat
tontin osat, joita ei käytetä kulkuteinä, leikki-
tai oleskelualueina, tulee istuttaa. Tonttia ei
saa aidata toista tonttia vasten.

Kansitasolle sijoittuvat istutusaltaat voivat
nousta kansitasoa korkeammalle. Kansitason on
kestettävä raskaan pelastusajoneuvon paino
niillä alueilla, joilla edellytetään pelastuskaluston
ajoa tai toimia. Kansitason alla olevalle tontin
rajalle voidaan palomuuri jättää rakentamatta
edellyttäen, että kyseiset tilat varustetaan
automaattisella sammutuslaitoksella sekä
tarvittaessa muilla henkilö- ja paloturvallisuutta
parantavilla laitteilla.

RAKENTAMISTAPA

Alin lattiataso tulee olla vähintään tasossa
+6,0 m merenpinnasta.

Rakennusrungon ulokkeet, kuten erkkerit,
viherhuoneet, varastot ja parvekkeet saavat
ulottua 1,0 m rakennusalan ulkopuolelle, eivät
kuitenkaan korttelirajan yli. Vapaan korkeuden
ulokkeen alla tulee olla vähintään 3,5 metriä.

Asuinrakennuksissa on ryhmittäin käytettävä
yhtenäisiä julkisivumateriaaleja ja yhteensopivaa
väritystä. Julkisivujen on oltava arkkitehtonisesti
korkeatasoisia. Julkisivuissa ei saa olla näkyviä
elementtisaumoja. Ylimmän kerroksen
yläpuolelle sijoittuvien teknisten tilojen julkisivut
tulee olla kaupunkikuvallisesti korkeatasoisia ja
mukauttaa rakennuksen muuhun
julkisivupintaan. Rakennusten tontin rajalle
sijoittuville julkisivuille saa sijoittaa ikkunoita.

Rakennusten kansitason yläpuolisen
ensimmäisen kerroksen kerroskorkeuden tulee
olla vähintään 4,0 m.

Rakennuksen kerrosluku saa poiketa kaavaan
merkitystä kerrosluvusta alaspäin enintään
kahdella.

Korttelialue on aidattava LR-1-alueen suuntaan
siten, että asiattomien pääsy ratapihalle
estetään.

Rakennusten rakenteiden suunnittelussa on
kiinnitettävä erityistä huomiota junaliikenteen
aiheuttaman tärinän pienentämiseen siten, että
voimassa olevia ohjearvoja tai niiden
puuttuessa yleisesti käytössä olevia uusia
asuinalueita koskevia suositusarvoja ei ylitetä.

Kvartersområde för bostads-, affärs- och
kontorsbyggnader. Grönfaktor minst 0,6.

Av kvarterets våningsyta ska högst 1/3
användas för kontors- och affärslokaler. Minst
20 % av bostadsbyggnadernas lägenhetsyta ska
bestå av bostäder med minst två sovrum.

Utöver våningstalet som anges i planen får en
halv våning med husbastu och tekniska
utrymmen placeras på det högsta planet
ovanför den översta våningen. Våningens area
får vara högst 75 % av den högsta våningens
area.

I kvartersområdet får byggas följande utöver
den tillåtna byggrätten:
- i byggnadernas källarlokaler och utrymmen
under däckkonstruktionen på cirka +17 m nivå
får byggas en transformator, parkerings-,
lager- och avfallshanteringsutrymmen samt
skyddsrum i tre våningar
- maskinrum för ventilation e.d. tekniska
utrymmen i källarvåningarna och utöver
våningstalet i planen även på planet ovanför
den översta våningen.
- enkla konstruktioner och skärmtak på
gårdsplanen
- transformatorer integrerade i byggnader

I kvartersområdet ska tillåtas att
KYU-1-kvartersområdets byggnadsyta sträcker
sig under däcket till AL-2-kvartersområdet.

I kvartersområdet ska tillåtas gemensamma
arrangemang med granntomterna samt med
tomter i andra kvartersområden (bl.a. lek,
vistelse, parkering, underhåll, avfallshantering,
räddningsvägar). I kvartersområdet ska anvisas
tillräckligt med områden för lek och vistelse
som är skyddade mot trafikbuller. Gårdsdäcket
ska planeras och byggas som en enhetlig
högklassig, trivsam och fungerande helhet.
Obebyggda tomtdelar på gårdsdäcket som inte
används som gångvägar eller lek- och
vistelseområden ska planteras. Tomten får inte
ingärdas mot en annan tomt.

Planteringsbassängerna som placeras på
däcket kan överskrida däckets nivå. Däcket ska
bära vikten av ett tungt utryckningsfordon på
de områden där det förutsätts att
utryckningsfordon kör eller verkar. På
tomtgränsen under däcket kan man låta bli
att bygga brandmur förutsatt att dessa
utrymmen utrustas med en automatisk
släckningsanläggning samt vid behov andra
anordningar som förbättrar person- och
brandsäkerheten.

BYGGNADSSÄTT

Den lägsta golvnivån ska ligga på minst +6,0
m över havet.

Utsprång utanför byggnadsstommen, såsom
bursprång, vinterträdgårdar, förråd och
balkonger får sträcka sig 1,0 m utanför
byggnadsytan, dock inte över kvartersgränsen.
Den fria höjden under utsprånget ska vara
minst 3,5 meter.

I bostadsbyggnaderna ska gruppvis användas
enhetliga fasadmaterial och enhetlig
färgsättning. Fasaderna ska vara arkitektoniskt
högklassiga. Fasaderna får inte ha synliga
elementfogar. Fasaderna på de tekniska
utrymmena ovanför den översta våningen ska
vara stadsbildsmässigt högklassiga och
anpassas till byggnadens övriga fasadyta. På
byggnadernas fasader vid tomtgränsen får
fönster placeras.

Våningshöjden i den första våningen ovanför
byggnadernas däck ska vara minst 4,0 meter.
Antalet våningar i byggnaden får vara högst
två våningar mindre än det våningsantal som
angetts i planen.

Kvartersområdet ska ingärdas i riktning mot
LR-1-området så att obehörigas tillträde till
bangården förhindras.

Vid planeringen av byggnadernas konstruktioner
ska särskild uppmärksamhet fästas vid
minskandet av vibrationer från tågtrafiken så
att gällande riktvärden eller, om dessa fattas,
de allmänt rekommenderade värdena som
gäller nya bostadsområden inte överskrids.

Palvelurakennusten korttelialue.

Alueelle saa sijoittaa kulttuuri-, liikunta- ja
viihdepalveluja, kokoontumis-, liike-, toimisto-
ja työtiloja, vähäisessä määrin työtiloihin
liittyvää asumista sille erikseen osoitetuilla
rakennusaloilla sekä toiminnan edellyttämää
pysäköintiä ja varastointia. Varastojen osuus
kokonaiskerrosalasta saa olla enintään 15 %.

Korttelialue on osa valtakunnallisesti
merkittävien asema-alueiden suojelusta (YM:n
päätös 2/562/96: 9.12.1998) solmitun
sopimuksen tarkoittamaa kohdetta, jossa alueen
ja rakennusten ominaispiirteet on säilytettävä.
Uuden rakennuksen tai rakennusosan
suunnittelussa tulee kiinnittää erityistä huomiota
sen sopeuttamiseen ympäristöönsä.

* Korttelialueella olevissa rakennuksissa tulee
olla kaasunilmaisinjärjestelmä erityisesti
ammoniakille. Hälyttimet tulee kytkeä
automaattiseen ilmanvaihdon hätäpysäytykseen
ja yhdistää väestöhälyttimeen. Raitisilman
sisäänottoa ei saa sijoittaa ratapihan suuntaan.

Ilmastointilaitteet tulee sijoittaa siten, ettei
niiden toiminnasta aiheudu haittaa
lähiympäristöön - poistoilman ulostuloa ei saa
sijoittaa asuinkerrostalokorttelialueiden suuntaan.

Konepajanaukio
Aluetta ei pysyvästi saa käyttää pysäköintiin.
Pysäköinti alueella on sallittu vain
korttelialueella järjestettävien yli 1500 hengen
tapahtumien aikana. Alueen kautta on
järjestettävä jalankulku- ja polkupyöräyhteys
Veturikadulta Poventsanpolulle sekä
Vaunukadulle. Alue on päällystettävä siten, että
alueen kulttuurihistorialliset ominaispiirteet
säilyvät. Alueen toteutussuunnitelmista on
pyydettävä museoviranomaisen ja vesihuollon
lausunnot. Lisäksi kävely- ja pyöräily-yhteyden
toteutussuunnitelmat on hyväksytettävä
kaupungin liikenne- ja katusuunnittelusta
vastaavalla yksiköllä.

* Mikäli korttelialueen rakennuksiin tulee
kokoontumistiloja, tulee rakennusluvan
yhteydessä esittää suunnitelma
pelastustoimenpiteistä huomioiden viereisen
ratapihan turvallisuusriskit. Kiinteistöjen
pelastussuunnitelmassa on kiinnitettävä erityistä
huomiota VAK-suuronnettomuusvaaraan.
Rakennusluvasta on pyydettävä
pelastusviranomaisen lausunto.

* Korttelialueelle tulee olla kaksi toisistaan
riippumatonta pelastustieyhteyttä, joiden
tekniset vaatimukset määrittelee
pelastusviranomainen.

Kvartersområde för servicebyggnader.

I området får placeras kultur-, idrotts- och
underhållningstjänster, mötes-, affärs-,
kontors- och arbetslokaler, i mindre
utsträckning boende förknippat med
arbetslokaler på byggnadsytor som särskilt
anvisats för det samt parkering och lagring
som förutsätts av verksamheten.
Lagerutrymmenas andel av den totala
våningsytan får vara högst 15 %.

Kvartersområdet är en del av ett objekt som
avses i avtalet om skydd av
järnvägsstationsområden av riksintresse (MM:s
beslut 2/562/96: 9.12.1998), där områdets
och byggnadernas särdrag ska bevaras. Vid
planeringen av en ny byggnad eller
byggnadsdel ska särskild uppmärksamhet
fästas vid dess anpassning till omgivningen.

* Byggnaderna i kvartersområdet ska ha
gasdetektorsystem i synnerhet för ammoniak.
Larmanordningarna ska kopplas till den
automatiska nödstoppsanordningen för
ventilationssystemet och förenas med
befolkningsskyddslarmet. Friskluftsintaget får
inte placeras på den sida som vetter mot
bangården.

Ventilationsanordningar ska placeras så att
deras verksamhet inte orsakar olägenheter för
näromgivningen - frånluftens utlopp får inte
placeras mot kvartersområdet för
flervåningshus.

Verkstadsplanen
Området får inte användas för permanent
parkering. Parkering tillåts i området endast
under evenemang med fler än 1 500 personer
som ordnas i kvartersområdet. Genom området
ska ordnas en gång- och cykelförbindelse från
Lokgatan till Poventsastigen och Vagngatan.
Området ska beläggas på ett sådant sätt att
områdets kulturhistoriska särdrag bevaras.
Museimyndighetens utlåtande ska begäras om
genomförandeplanerna för området. Dessutom
ska genomförandeplanerna för gång- och
cykelförbindelsen godkännas av den enhet som
svarar för stadens trafik- och gatuplanering.

* Om samlingslokaler byggs i byggnader i
kvartersområdet ska en räddningsplan
presenteras vid ansökan om bygglov som
beaktar säkerhetsriskerna på den intilliggande
bangården. I fastigheternas räddningsplan ska
särskild uppmärksamhet fästas vid risken för
TFÄ-olycka. För bygglov krävs ett utlåtande av
räddningsmyndigheten.

* I kvartersområdet ska finnas två av varandra
oberoende räddningsvägar vars tekniska krav
fastställs av räddningsmyndigheten.

Liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
Viherkerroin vähintään 0,6.

Alueelle ei saa sijoittaa sellaista toimintaa,
joka aiheuttaa runsaasta ajoneuvoliikennettä.

Kaavaan merkityn rakennusoikeuden lisäksi
korttelialueelle saa rakentaa pysäköintitiloja,
iv-konehuoneita sekä muita teknisiä tiloja.

Rakennusten julkisivujen tulee olla
arkkitehtuuriltaan korkeatasoista. Yhtenäinen
rakennusmassa on jaettava osiin
julkisivumateriaalien ja/tai massoittelun avulla
kuitenkin siten, että rakentaminen muodostaa
yhtenäisen kokonaisuuden. Alueelle ei saa
rakentaa kellaria.

Uusien rakennusten kattopinnoista vähintään 50
% tulee rakentaa viherkattoina.

Rakennuksen katutasossa tulee olla
Ratapihankadulle avautuvia liiketiloja.

Rakennuksen raitisilman sisäänotto tulee
sijoittaa mahdollisimman ylös. Rakennusluvan
yhteydessä tulee arvioidan suodattimen
tarpeellisuus raitisilman sisäänotossa.

* Korttelialueelle ei saa rakentaa ratapihan
tason alapuolella olevia tiloja.

Kvartersområde för affärs- och
kontorsbyggnader. Grönfaktor minst 0,6.

I området får inte placeras verksamhet som
orsakar livlig fordonstrafik.

Utöver den byggrätt som antecknats i
detaljplanen får det byggas
parkeringsutrymmen, maskinrum för ventilation
och andra tekniska utrymmen i
kvartersområdet.

Byggnadernas fasader ska vara arkitektoniskt
högklassiga. Den enhetliga byggnadsmassan ska
delas upp med hjälp av fasadmaterial
och/eller disposition, dock så att byggandet
bildar en enhetlig helhet. Källare får inte
byggas i området.

Minst 50 % av de nya byggnadernas takytor
ska utföras som gröna tak.

I byggnadens gatuplan ska finnas affärslokaler
som öppnar sig mot Bangårdsgatan.

Byggnadens friskluftsintag ska placeras så högt
som möjligt. I samband med bygglovet ska
behovet av filter i friskluftsintaget bedömas.

* I kvartersområdet får inte byggas utrymmen
under bangårdens nivå..

Rautatiealue.

Alueelle tulee olla vähintään kaksi toisistaan
riippumatonta pelastustieyhteyttä. Alue on
aidattava siten, että asiattomien pääsy
ratapihalle estetään.

Järnvägsområde.

Till området ska finnas minst två av varandra
oberoende räddningsvägar. Området ska
ingärdas så att obehörigas tillträde till
bangården förhindras.

Liike- ja toimistorakennusten sekä majoitusta,
kulttuuri-, viihde- ja urheilutoimintoja
palvelevien rakennusten korttelialue. Viherkerroin
vähintään 0,6.

Korttelialueelle tulee rakentaa monitoimiareena.
Rakennusoikeudesta vähintään 10 % tulee
käyttää majoituspalveluja varten ja vähintään 5
% toimistotiloja varten. Korttelialueelle saa
rakentaa päiväkodin.

Korttelialueelle saa sijoittaa enintöön 450 k-m²
laajuisen kannenalaisiin tiloihin johtavan
sisäänkäyntitilan sekä hotelliin ja areenaan
johtavan hissitornin.

Kaavaan merkityn rakennusoikeuden lisäksi
korttelialueelle saa rakentaa pysäköintilaitoksen
pys-merkitylle alueelle, keskitetyn
pyöräpysäköintilaitoksen, huoltopihoja,
iv-konehuoneita, muuntamoita sekä muita
teknisiä tiloja. Pysäköintitilan savunpoisto- ja
korvausilmarakenteet ja muut tekniset tilat
tulee integroida rakennuksiin.

Korttelialueelle sijoittuvalta hotellilta tulee olla
sisä- tai katettu yhteys Logomoon y-2-alueen
kautta.

Korttelialue on osa valtakunnallisesti
merkittävien asema-alueiden suojelusta (YM:n
päätös 2/562/96: 9.12.1998) solmitun
sopimuksen tarkoittamaa kohdetta, jossa alueen
ja rakennusten ominaispiirteet on säilytettävä.
Uuden rakennuksen tai rakennusosan
suunnittelussa tulee kiinnittää erityistä huomiota
sen sopeuttamiseen ympäristöönsä.

RAKENTAMISTAPA

Korttelialueelle saa rakentaa yhden maanlaisen
kerroksen. Alin lattiataso tulee olla vähintään
tasossa +6,0 m merenpinnasta. Maanalaisten
tilojen kulkuaukkojen tulee sijaita
mahdollisimman kaukana ratapihasta.

Rakennusten ja piha-alueiden käsittely on
oltava kaupunkikuvallisesti ja arkkitehtonisesti
korkeatasoista. Rakennusten massoittelussa,
julkisivuissa ja julkisivumateriaaleissa on
kiinnitettävä huomiota siihen, että syntyy
vaihtelevia ja arkkitehtonisesti korkeatasoisia
katutiloja ja korttelin sisäisiä kulkuyhteyksiä ja
tiloja.

Korttelialueelle sijoittuvan pysäköintilaitoksen,
areenan, hotellin, toimiston on muodostettava
yhtenäinen kokonaisuus. Yksittäinen rakennus ei
saa erottua kokonaisuudesta. Rakennuksen
julkisivu saa ulottua enintään 2 metrin päähän
rakennusalan rajasta. Uloke ei saa haitata
jalankulkua, pyöräilyä tai pelastusajoneuvojen
toimintaa.

Julkiseen katu- ja kaupunkitilaan näkyville
jäävien pysäköintirakenteiden julkisivujen tulee
olla vaihtelevaa ja arkkitehtuuriltaan
korkeatasoista.

Uusien rakennusten kattopinnoista vähintään 50
% tulee rakentaa viherkattoina.

Ilmanvaihdon tulo- ja -poistoilmalaitteet (yms.)
tulee pääsääntöisesti integroida rakennuksiin.
Kansitasolle sijoitettuina ne voivat nousta
korkeustasoa +18,5 m ylemmäksi. Laitteiden
on oltava visuaalisesti osa arkkitehtonista
kokonaisuutta.

Alueelle rakennettavan kansitason on kestettävä
raskaan pelastusajoneuvon paino niillä alueilla,
joilla edellytetään pelastuskaluston ajoa tai
toimia. Kansitason alla oleville tontin rajoille
voidaan palomuuri jättää rakentamatta
edellyttäen, että kyseiset tilat varustetaan
automaattisella sammutuslaitoksella sekä
tarvittaessa muilla henkilö- ja paloturvallisuutta
parantavilla laitteilla.

Korttelialue on aidattava LR-1-alueen suuntaan
siten, että asiattomien pääsy ratapihalle
estetään.

Kvartersområde för affärs- och
kontorsbyggnader och byggnader som betjänar
inkvartering, kultur, underhållning och idrott.
Grönfaktor minst 0,6.

I kvartersområdet ska byggas en
allaktivitetsarena. Minst 10 % av byggrätten
ska användas för inkvarteringstjänster och
minst 5 % för kontorslokaler. I kvarterområdet
får byggas ett daghem.

I kvartersområdet får placeras en ingång till
utrymmena under däcket samt ett hisstorn till
hotellet och arenan på högst 450 v-m².

Utöver den byggrätt som antecknats i
detaljplanen får det byggas en
parkeringsanläggning i det pys-betecknade
området, en centraliserad
cykelparkeringsanläggning, servicegårdar,
maskinrum för ventilation, transformatorer och
andra tekniska utrymmen. Parkeringsutrymmets
konstruktioner för rökventilation och
ersättningsluft samt övriga tekniska utrymmen
ska integreras i byggnaderna.

Från hotellet som byggs i kvartersområdet ska
det finnas en inomhusförbindelse eller en
takbelagd förbindelse till Logomo genom
y-2-området.

Kvartersområdet är en del av ett objekt som
avses i avtalet om skydd av
järnvägsstationsområden av riksintresse (MM:s
beslut 2/562/96: 9.12.1998), där områdets
och byggnadernas särdrag ska bevaras. Vid
planeringen av en ny byggnad eller
byggnadsdel ska särskild uppmärksamhet
fästas vid dess anpassning till omgivningen.

BYGGNADSSÄTT

I kvartersområdet får en underjordisk våning
byggas. Den lägsta golvnivån ska ligga på
minst +6,0 m över havet. Öppningar till de
underjordiska utrymmena ska placeras så långt
från bangården som möjligt.

Byggnadernas och gårdsområdenas behandling
ska vara stadsbildsmässigt och arkitektoniskt
högklassig. Gällande dispositionen av
byggnadsmassorna, fasaderna och
fasadmaterialen ska uppmärksamhet fästas vid
att det uppstår varierande och arkitektoniskt
högklassiga gaturum samt gångförbindelser och
lokaler inuti kvarteret.

Parkeringsanläggningen, arenan, hotellet och
kontoret som placeras i kvartersområdet ska
bilda en enhetlig helhet. En enskild byggnad
får inte stå ut ur helheten. Byggnadens fasad
får sträcka sig högst 2 meter över
byggnadsytans gräns. Utsprånget får inte störa
gång- och cykeltrafiken eller
räddningsfordonens verksamhet.

Parkeringskonstruktionernas fasader som syns i
det offentliga gatu- eller stadsrummet ska
vara varierande och arkitektoniskt högklassiga.

Minst 50 % av de nya byggnadernas takytor
ska utföras som gröna tak.

Till- och frånluftsventilationen (o.d.) ska i
huvudsak integreras i byggnaderna. Om de
installeras på däcket kan de stiga ovanför
höjdnivån + 18,5 m. Anordningarna ska vara
en visuell del av den arkitektoniska helheten.

Däcket som byggs i området ska bära vikten
av ett tungt utryckningsfordon på de områden
där det förutsätts att utryckningsfordon kör
eller verkar. På tomtgränserna under däcket
kan man låta bli att bygga brandmur förutsatt
att dessa utrymmen utrustas med en
automatisk släckningsanläggning samt vid
behov andra anordningar som förbättrar
person- och brandsäkerheten.

Kvartersområdet ska ingärdas i riktning mot
LR-1-området så att obehörigas tillträde till
bangården förhindras

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva
viiva.

Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupunginosan raja. Stadsdelsgräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Sijainniltaan ohjeellinen alueen tai osa-alueen
raja.

Till sitt läge riktgivande gräns för område eller
del av område.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Namn på stadsdel.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Alueen nimi. Namn på område.

Päiväkodin rakennusoikeus
kerrosalaneliömetreinä.

Byggrätten för ett daghem i kvadratmeter
våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet
våningar i byggnaderna, i byggnaden eller i en
del därav.

Sulkeissa oleva murtoluku roomalaisen numeron
jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan raken-
nuksen suurimman kerroksen alasta saa ra-
kennuksen ylimmässä kerroksessa käyttää
kerrosalaan luettavaksi tilaksi.

Ett bråktal inom parentes efter en romersk
siffra anger hur stor del av arealen i bygg-
nadens största våning man får använda i
byggnadens översta våning för ett utrymme
som inräknas i våningsytan.

Sijainniltaan ohjeellinen alueelliselle hulevesi-
järjestelmälle varattu alueen osa.

Till sitt läge riktgivande del av område som
reserverats för ett lokalt dagvattensystem.

Katu. Gata.

Katuaukio/tori. Öppen plats/torg.

Yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle varattu
alueen osa.

För allmän gång- och cykeltrafik reserverad
del av område.

Johtoa varten varattu alueen osa. För ledning reserverad del av område.

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa.
Merkintä on voimassa niin kauan kuin
ratapihan ohjauskeskus toimii alueella.
p=puhelin+muu tietoliikenne

Del av område som reserveras för underjordisk
ledning. Beteckningen gäller så länge som
styrcentralen verkar i området. p=telefon+övrig
datakommunikation

Sijainniltaan ohjeellinen liikennealueen ylittävä
jalankulun ja pyöräilyn yhteys. Sillalle tulee olla
esteetön yhteys. Radan korkeusviivan ja
siltarakenteen alapinnan välillä on oltava tilaa
vähintään 7,2 metriä. Sillan tulee olla
vähintään 13 metriä leveä. Sillalla tulee olla
istutusaltaita, jotka muodostavat yhtenäisen
kokonaisuuden kansitason kanssa.

Till sitt läge riktgivande gång- och
cykelförbindelse över trafikområdet. Det ska
finnas en tillgänglig förbindelse till bron.
Höjden mellan banans höjdlinje och
brokonstruktionens nedre yta ska vara minst
7,2 meter. Bron ska vara minst 13 meter
bred. På bron ska det finnas
planteringsbassänger som bildar en
sammanhängande helhet med däcket.

Ajoneuvoliittymän likimääräinen sijainti. Ungefärligt läge för in- och utfart.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa
järjestää ajoneuvoliittymää.

Del av gatuområdets gräns där in- och utfart
är förbjuden.

Suojeltava rakennus. Rakennus on osa
valtakunnallisesti merkittävää rakennettua
kulttuuriympäristöä (RKY 2009, kohde Turun
rautatieympäristöt) ja osa valtakunnallisesti
merkittävien asema-alueiden suojelusta (YM:n
päätös 2/562/96: 9.12.1998) solmitun
sopimuksen tarkoittamaa kohdetta.
Historiallisesti arvokkaan rakennuksen korjaus-
ja muutostöiden tulee olla sellaisia, että
rakennuksen merkitys osana entistä konepajan
aluetta säilyy. Ilmanvaihto- ym. tekniset tilat
tulee sijoittaa rakennuksen vaipan sisäpuolelle.
Piiput, kattoikkunat yms. on sovitettava
historialliseen rakennukseen ja ratkaisusta on
neuvoteltava museoviraston kanssa. Muista
rakennuksen ulkoasuun tehtävistä muutoksista
on pyydettävä museoviranomaisen lausunto.

Byggnad som ska skyddas. Byggnaden är en
del av en byggd kulturmiljö av riksintresse
(RKY 2009, Åbo järnvägsmiljöer) och en del av
ett objekt som avses i avtalet om skydd av
järnvägsstationsområden av riksintresse (MM:s
beslut 2/562/96: 9.12.1998). Reparations-
och ändringsarbeten i den historiskt värdefulla
byggnaden ska utföras så att byggnadens
betydelse som en del av det f.d.
verkstadsområdet bevaras.
Ventilationsmaskinrum och andra tekniska
utrymmen ska placeras innanför byggnadens
klimatskal. Skorstenar, takfönster mm. ska
anpassas till den historiska byggnaden och
lösningen ska förhandlas med museiverket. För
andra ändringar i byggnadens exteriör krävs
ett utlåtande av museimyndigheten.

Rakennuksen julkisivupinnan ja vesikaton
leikkauskohdan ylin korkeusasema.

Högsta höjd för skärningspunkten mellan fasad
och vattentak.

Piha-alue. Gårdsområde.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Sijainniltaan ohjeellinen rakennusala. Till sitt läge riktgivande byggnadsyta.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa asuin-, liike-,
toimisto- ja työtiloja. Vähintään 20 %
rakennusalalle sallitusta kerrosalasta tulee olla
liike-, toimisto-, näyttely- tai työtiloja.

Byggnadsyta där bostäder samt affärs-,
kontors- och arbetslokaler får placeras. Minst
20 % av den våningsyta som är tillåten på
byggnadsytan ska användas för affärs-,
kontors-, utställnings- eller arbetslokaler.
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Sijainniltaan ohjeellinen yleiselle jalankululle ja
polkupyöräilylle varattu kansitason osa.

Till sitt läge riktgivande för allmän gång- och
cykeltrafik reserverad del av däcket.

Sijainniltaan ohjeellinen yleiselle jalankululle ja
polkupyöräilylle varattu kansitason osa, joka
voidaan toteuttaa arkadikäytävänä.

Till sitt läge riktgivande för allmän gång- och
cykeltrafik reserverad del av däcket som kan
genomföras som en arkadgång.

Sijainniltaan ohjeellinen pihakannen tasossa
sijaitseva yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle
varattu alueen osa, jolla huoltoajo on sallittu.

Till sitt läge riktgivande för allmän gång- och
cykeltrafik reserverad del av område som
ligger på samma nivå som gårdsdäcket, där
servicekörning är tillåten.

Sijainniltaan ohjeellinen pihakannen tasossa
sijaitseva yleiselle jalankululle varattu alueen
osa.

Till sitt läge riktgivande för allmän gångtrafik
reserverad del av område som ligger på
samma nivå som gårdsdäcket.

Sijainniltaan ohjeellinen yleiselle jalankululle
varattu alueen osa, joka voidaan toteuttaa
arkadikäytävänä.

Till sitt läge riktgivande för allmän gångtrafik
reserverad del av område som kan
genomföras som en arkadgång.

Ajoyhteys, jolle saa sijoittaa maanalaisia
johtoja. Ajoyhteys toimii myös pelastustienä.

Körförbindelse under vilken underjordiska
ledningar får placeras. Körförbindelsen fungerar
också som räddningsväg.

Sijainniltaan ohjeellinen autojunien kuormausta
palveleva ajoyhteys, joka voidaan toteuttaa
arkadikäytävänä. Ajoyhteyden leveyden on oltava
vähintään 5 m ja korkeuden vähintään 3,5 m.
Alueelle saa sijoittaa yläpuoliseen rakennukseen
liittyviä rakenteita siten, että ne eivät haittaa
ajoyhteyden käyttöä.

Till sitt läge riktgivande körförbindelse som
betjänar lastning av bilar på biltåget och som
kan genomföras som en arkadgång.
Körförbindelsen ska vara minst 5 m bred och
minst 3,5 m hög. I området får placeras
konstruktioner i anslutning till byggnaden
ovanför på ett sådant sätt att de inte hindrar
användningen av körförbindelsen.

Ajoyhteys. Körförbindelse.

Pysäköimispaikka. Parkeringsplats.

Suojeltava laite/rakennelma. Kääntöpöytä liittyy
veturitalliin, joka on osa valtakunnallisesti
merkittävien asema-alueiden suojelusta (YM:n
päätös 2/562/96: 9.12.1998) solmitun
sopimuksen tarkoittamaa kohdetta. Kääntöpöytä
raiteineen tulee säilyttää. Korjaus- ja
muutostöiden tulee olla sellaisia, että
kääntöpöydän merkitys osana veturitallia säilyy.
Muutoksista on pyydettävä museoviranomaisen
lausunto.

Anordning/konstruktion som ska skyddas.
Svängbordet hör till lokstallet som är en del
av ett objekt som avses i avtalet om skydd
av järnvägsstationsområden av riksintresse
(MM:s beslut 2/562/96: 9.12.1998).
Svängbordet och dess spår ska bevaras.
Reparations- och ändringsarbeten ska utföras
så att svängbordets betydelse som en del av
lokstallet bevaras. Utlåtanden om ändringarna
ska begäras av museimyndigheten.

Sijainniltaan ohjeellinen päiväkodin leikkialueeksi
varattu alueen osa.

Till sitt läge riktgivande för ett daghems
lekområde reserverad del av område.le-1

Rautatiealueen ylittävien jalankulun ja pyöräilyn
yhteyksien toteutussuunnitelmista on pyydettävä
LR-1-alueen maanomistajien lausunto.

Pelastustienä toimivan ajo- tai muun yhteyden
on täytettävä pelastustietä koskevat
vähimmäisvaatimukset.

Rakentaminen on tehtävä niin, ettei siitä
aiheudu haitallista pohja- tai orsiveden pinnan
alenemista rakennustyön aikana eikä pysyvästi.

Rakentamiseen ryhtyvän on selvitettävä
maanalaisten johtojen tarkka sijainti ja
huomioitava ne suunnittelussa ja
rakentamisessa.

Kaikki yleiset jalankulun ja pyöräilyn yhteydet
tulee toteuttaa turvallisina, sujuvina ja
esteettöminä. Reittien on oltava selkeitä ja
helposti hahmotettavissa. Liikkumisen sujuvuus
ja esteettömyys tulee turvata myös
rakentamisen aikana.

* Ratapihan ylittävän sillan ja kansitason
ratapihan puoleisten rakenteiden kestävyyteen
on kiinnitettävä erityistä huomiota. Silta ja
kannen reuna-alueet on varustettava
turvallisuusmääräysten mukaisilla aidoilla. Alueet
on oltava evakuoitavissa nopeasti.

PYSÄKÖINTI
Autopaikkoja on toteutettava vähintään
seuraavasti:

- AL-1- ja AL-2-korttelialueilla yksi kutakin
140 asuin-, li ike-, toimisto- ja
työtilakerrosneliömetriä kohti, kuitenkin
vähintään yksi autopaikka 3 asuntoa kohti sekä
yksi vierasautopaikka kutakin 10 asuntoa kohti.
Autopaikat tulee sijoittaa kansitason alapuolelle
ja KYU-1-korttelialueella sijaitsevaan
pysäköintilaitokseen.

- K-1-korttelialueella yksi kutakin 140 liike-
ja toimistokerrosneliömetriä kohti.

- KYU-1-korttelialueella yksi kutakin 150
kulttuuri-, liikunta-, urheilu-, huvi- ja
viihdepalvelu- sekä
kokoontumistilakerrosneliömetriä kohti, yksi
kutakin 140 liike-, ravintola-, toimisto- ja
työtilakerrosneliömetriä kohti sekä yksi kutakin
200 majoituspalvelukerrosneliömetriä kohti.
Normi ei koske monitoimiareenaa.
Monitoimiareenan rakennuttua korttelialueella
tulee olla vähintään 730 autopaikkaa.
Autopaikat saa sijoittaa korttelialueelle niille
varatuille alueille kansitason alle tai keskitettyyn
pysäköintilaitokseen pys-rakennusalalle.

- P-1-korttelialueella yksi kutakin 150
kulttuuri-, liikunta- ja viihdepalvelu- sekä
kokoontumistilakerrosneliömetriä kohti sekä yksi
kutakin 140 asuin-, liike-, toimisto- ja
työtilakerrosneliömetriä kohti. Autopaikat saa
sijoittaa korttelialueelle niille varatuille alueille,
32. korttelin korttelialueelle, 49. korttelin
LPA-1-korttelialueelle tai vaihtoehtoisesti
enintään 300 metrin kävelyetäisyydelle
korttelialueesta. Mikäli korttelialueella
järjestetään yli 1500 hengen tapahtumia, tulee
korttelialueen käyttöön, 1500 hengen ylittävältä
osalta, lisäksi osoittaa yksi autopaikka kutakin
7 henkilöä kohti. Nämä autopaikat saa sijoittaa
enintään 500 m kävelyetäisyydeltä
korttelialueesta tai etäämmälle edellyttäen, että
niiden saavutettavuus varmistetaan
tapahtumakohtaisilla liityntäkuljetuksilla.

Polkupyöräpaikkoja on toteutettava vähintään
seuraavasti:

- AL-1- ja AL-2-korttelialueilla yksi kutakin
30 asuinkerrosneliömetriä kohti, yksi kutakin 70
liike- ja toimistokerrosneliömetriä kohti ja yksi
kutakin 150 työtilakerrosneliömetriä kohti.
Vähintään puolet polkupyöräpaikoista tulee
osoittaa katettuun, lukittavaan ja helposti
saavutettavaan tilaan. Alueelle on varattava
riittävät tilat polkupyörien kunnostusta ja pesua
varten.

- K-1-korttelialueella yksi kutakin 70
toimistokerrosneliömetriä kohti ja yksi kutakin
50 liikekerrosneliömetriä kohti.

- KYU-1-korttelialueella yksi kutakin 70 liike-
ja toimistokerrosneliömetriä kohti, yksi kutakin
150 työtilakerrosneliömetriä kohti, yksi kutakin
50 päivittäistavaramyymälän kerroneliömetriä
kohti sekä yksi kutakin 150 kokoontumis-,
urheilu- ja liikuntatilan kerrosneliömetriä kohti.

- P-1-korttelialueella yksi kutakin 30
asuinkerrosneliömetriä kohti, yksi kutakin 70
liike- ja toimistokerrosneliömetriä kohti, yksi
kutakin 150 työtilakerrosneliömetriä kohti, yksi
kutakin 50 kahvila- ja ravintolatilan
kerrosneliömetriä kohti ja yksi kutakin 150
kokoontumis-, urheilu- ja liikuntatilan
kerrosneliömetriä kohti. Osa polkupyöräpaikoista
tulee osoittaa säältä suojattuun, lukittavaan
tilaan.

Ulkona olevien pyöräpaikkojen tulee olla
runkolukittavia.

HULEVEDET
Korttelialueilla syntyviä hulevesiä on viivytettävä
siten, että viivytyspainanteiden, -altaiden tai
säiliöiden perusmitoitustilavuuden tulee olla
vähintään 1,2 m3/100m2 vettä läpäisemätöntä
pintamateriaalia kohden.

Erityistä huomiota on kiinnitettävä
hulevesijärjestelmän jatkuvuuteen ja
yhtenäisyyteen. Järjestelmään on suunniteltava
myös tulvareitit poikkeuksellisia sadetapahtumia
varten.

Rakennusluvan yhteydessä on laadittava
hulevesisuunnitelma. Suunnitelmassa on
esitettävä myös rakentamisaikaiset hulevesien
hallintajärjestelyt.

PILAANTUNEET MAAT
Korttelialueiden maaperän pilaantuneisuus ja
puhdistustarve on arvioitava. Jos maaperä
todetaan pilaantuneeksi, on se kunnostettava
ennen rakentamiseen ryhtymistä. Maaperän
kunnostamisessa on otettava huomioon alueen
kulttuurihistorialliset arvot ja ennen
toimenpiteisiin ryhtymistä on neuvoteltava
museoviranomaisen kanssa.

Niillä korttelialueilla, joilla esiintyy jättiputkea,
ylijäämämaat on käsiteltävä
ympäristöviranomaisten hyväksymällä tavalla.

TÄRINÄNSUOJAUS
Alue noin 50 metrin etäisyydelle lähimmästä
käyttöön jäävästä raiteesta on tärinän ja
runkomelun riskialuetta, mikä tulee huomioida
suunnittelussa ja toteutuksessa kunkin
rakennuksen käyttötarkoituksen edellyttämällä
tavalla.

Normaaleissa asuin- ja majoitustiloissa tulee
saavuttaa VTT:n tiedotteen 2278 värähtelyluokan
C mukaiset olosuhteet. Liikennetärinän
aiheuttama runkomelu Lprm ei saa ylittää
asuin- ja majoitustiloissa 35 dB(A).

Liike- ja toimistotiloissa tulee saavuttaa VTT:n
tiedotteen 2278 värähtelyluokan D mukaiset
olosuhteet.

AL-1, AL-2, KYU-1- ja K-1-korttelialueita
koskevat lisäksi seuraavat määräykset:
Korttelialueen piha- ja aukioalueille tulee
istuttaa suurikokoisia puita.
Istutetusta alasta vähintään puolet tulee olla
kasvualustaltaan riittävä pienten puiden ja
pensaiden istuttamiseen. Istutettavien puiden
tulee olla suurikokoisia taimia.

Pihatoimintojen, kattoterassien ja kulkuväylien
suunnittelussa tulee huomioida alueen tuulisuus.

Taide tulee integroida osaksi muuta julkisen
tilan suunnittelua sekä osaksi toiminnallisia
aiheita ja rakenteita.

* Korttelialueen rakennuksissa tulee olla
kaasunilmaisinjärjestelmä erityisesti ammonia-
kille. Hälyttimet tulee kytkeä automaattiseen
ilmanvaihdon hätäpysäytykseen ja yhdistää
väestöhälyttimeen. Raitisilman sisäänotto- tai
poistoilmakanavat tulee johtaa rakennusten
katolle tai ratapihasta pois päin tai ne tulee
varustaa automaattisilla sulkupelleillä.

* Rakennusluvan yhteydessä tulee esittää
suunnitelma pelastustoimenpiteistä huomioiden
viereisen ratapihan turvallisuusriskit. Kiinteistöjen
pelastussuunnitelmassa on kiinnitettävä erityistä
huomiota VAK suuronnettomuusvaaraan.
Rakennusluvasta on pyydettävä
pelastusviranomaisen lausunto.

För genomförandeplanerna för gång- och
cykelförbindelser som korsar järnvägsområdet
krävs ett utlåtande av LR-1-områdets
markägare.

Körförbindelsen eller någon annan förbindelse
som fungerar som räddningsväg måste uppfylla
minimikraven på räddningsvägar.

Byggandet ska genomföras så att det inte
orsakar en skadlig sänkning av nivån på
grundvatten eller hängande grundvatten varken
under byggarbetet eller permanent.

Den som inleder byggandet ska ta reda på de
underjordiska ledningarnas exakta läge och
beakta dem i planeringen och byggandet.

Alla allmänna gång- och cykelförbindelser ska
byggas så att de är trygga, smidiga och
tillgängliga. Rutterna ska vara tydliga och lätt
gestaltningsbara. Smidiga och tillgängliga
färdsätt ska tryggas också under byggandet.

* Särskild uppmärksamhet ska fästas vid att
bron över bangården och däckets
konstruktioner mot bangården är hållbara. Bron
och däckets kanter ska förses med staket
som uppfyller säkerhetsbestämmelserna.
Områdena ska kunna evakueras snabbt.

PARKERING
Minsta antalet bilplatser som ska byggas:

- I kvartersområdena AL-1 och AL-2 en
bilplats per varje 140 kvadratmeter våningsyta
för bostads-, affärs-, kontors- och
arbetslokaler, dock minst en bilplats per 3
bostäder och en gästplats per 10 bostäder.
Bilplatserna ska placeras under däcket och i
parkeringsanläggningen i
KYU-1-kvartersområdet.

- I kvartersområdet K-1 en bilplats per varje
140 kvadratmeter våningsyta för affärs- och
kontorslokaler.

- I kvartersområdet KYU-1 en bilplats per
varje 150 kvadratmeter våningsyta för kultur-,
motions-, idrotts-, nöjes- och
underhållningsservice- och möteslokaler, en
bilplats per varje 140 kvadratmeter våningsyta
för affärs-, restaurang-, kontors- och
arbetslokaler samt en bilplats per varje 200
kvadratmeter våningsyta för
inkvarteringstjänster. Normen gäller inte
allaktivitetsarenan.
När allaktivitetsarenan är byggd bör det finnas
minst 730 bilplatser på kvartersområdet.
Bilplatserna får placeras i kvartersområdet på
de områden som reserverats för bilplatser
under däcket eller i en centraliserad
parkeringsanläggning på pys-byggnadsytan.

- I kvartersområdet P-1 en bilplats per varje
150 kvadratmeter våningsyta för kultur-,
motions-, underhållningsservice- och
möteslokaler och en bilplats per varje 140
kvadratmeter våningsyta för bostads-, affärs-,
kontors- och arbetslokaler. Bilplatserna får
placeras i kvartersområdet på de områden
som reserverats för bilplatser, i
kvartersområdet i kvarter 32, i LPA-1-
kvartersområdet i kvarter 49 eller alternativt
på högst 300 meters gångavstånd från
kvartersområdet. Om det ordnas evenemang
med fler än 1 500 personer i kvartersområdet
ska för den del som överskrider 1 500
personer anvisas ytterligare en bilplats per
varje 7 personer för kvartersområdets bruk.
Dessa bilplatser får placeras på högst 500
meters gångavstånd från kvartersområdet eller
på ett längre avstånd förutsatt att tillgången
till dem säkerställs genom evenemangsspecifika
anslutningstransporter.

Minsta antalet cykelplatser som ska byggas:

- I kvartersområdena AL-1 och AL-2 en
cykelplats per varje 30 kvadratmeter våningsyta
för bostäder, en cykelplats per varje 150
kvadratmeter våningsyta för affärs-, kontors-
och arbetslokaler. Minst hälften av
cykelplatserna ska placeras i ett låsbart och
lätt tillgängligt förvaringsutrymme med tak. På
området ska reserveras tillräckligt med
utrymmen för reparation och tvätt av cyklar.

- I kvartersområdet K-1 en cykelplats per
varje 70 kvadratmeter våningsyta för kontor
och en cykelplats per varje 50 kvadratmeter
våningsyta för affärer.

- I kvartersområdet KYU-1 en cykelplats per
varje 70 kvadratmeter våningsyta för affärs-
och kontorslokaler, en cykelplats per varje 150
kvadratmeter våningsyta för arbetslokaler, en
cykelplats per varje 50 kvadratmeter våningsyta
för dagligvaruhandel samt en cykelplats per
varje 150 kvadratmeter våningsyta för mötes-,
idrotts- och motionslokal.

- I kvartersområdet P-1 en cykelplats per
varje 30 kvadratmeter våningsyta för bostäder,
en cykelplats per varje 70 kvadratmeter
våningsyta för affärs- och kontorslokaler, en
cykelplats per varje 150 kvadratmeter
våningsyta för arbetslokaler, en cykelplats per
50 kvadratmeter våningsyta för café eller
restaurangutrymme och en cykelplats per 150
kvadratmeter våningsyta för mötes-, idrotts-
eller motionslokal. En del av cykelplatserna ska
anvisas ett väderskyddat och låsbart utrymme.

Cykelplatser som är belägna utomhus ska ha
ramlåsning.

DAGVATTEN
Dagvattnet i kvartersområdena ska fördröjas i
fördröjningssänkor, -bassänger eller -magasin
vars grundläggande dimensionering ska vara
minst 1,2 m3 per 100 m2
vattenogenomtränglig yta.

Särskild uppmärksamhet ska fästas vid
dagvattensystemets kontinuitet och enhetlighet.
Därtill ska det planeras flödesrutter i systemet
för exceptionella regnepisoder.

I samband med bygglov ska en plan för
dagvattenkontroll upprättas. I planen ska också
presenteras arrangemang för dagvattenkontroll
under byggtiden.

FÖRORENAD JORD
I kvartersområdena ska graden av förorening i
marken och behovet av sanering bedömas. Om
marken konstateras vara förorenad, måste den
iståndsättas innan byggandet inleds. Vid
iståndsättandet av marken ska områdets
kulturhistoriska värden beaktas och innan
åtgärder vidtas ska dessa förhandlas med
museimyndigheten.

I kvartersområden där det förekommer
jättebalsamin ska överskottsjordmassorna
behandlas på ett sätt som godkänts av
miljömyndigheterna.

VIBRATIONSSKYDD
Områden som ligger på cirka 50 meters
avstånd från det närmaste spåret som förblir i
bruk är riskområden för vibration och stomljud
och detta ska beaktas i planeringen och
byggandet på det sätt som förutsätts av varje
byggnads användningssyfte.

I normala bostads- och inkvarteringslokaler
ska förhållanden som motsvarar vibrationsklass
C enligt VTT:s meddelande 2278 uppnås.
Stomljudet från trafikvibrationerna får inte
överskrida 35 dB(A) i bostads- och
inkvarteringslokaler.

I affärs- och kontorslokaler ska förhållanden
som motsvarar vibrationsklass D enligt VTT:s
meddelande 2278 uppnås.

För kvartersområdena AL-1, AL-2, KYU-1-
och K-1 gäller dessutom följande
bestämmelser:
Stora träd ska planteras på gårdsområdena
och de öppna platserna i kvartersområdet.
Minst hälften av planterings- området ska ha
ett tillräckligt växtunderlag för plantering av
små träd och buskar. Träden som planteras
ska vara stora plantor.

I planeringen av gårdsfunktioner, takterrasser
och gångvägar ska områdets vindförhållanden
beaktas.

Konst ska integreras i planeringen av det
övriga offentliga rummet samt som en del av
funktionella teman och konstruktioner.

* Byggnaderna i kvartersområdet ska ha
gasdetektorsystem i synnerhet för ammoniak.
Larmanordningarna ska kopplas till den
automatiska nödstoppsanordningen för
ventilationssystemet och förenas med
befolkningsskyddslarmet. Friskluftsintags- och
frånluftkanaler ska leda till byggnadens tak
eller bort från ban- gården, eller förses med
automatiska luftslussar.

* Vid ansökan om bygglov ska en
räddningsplan presenteras som beaktar
säkerhetsriskerna på den intilliggande
bangården. I fastigheternas räddningsplan ska
särskild uppmärksamhet fästas vid risken för
TFÄ-olycka. För bygglov krävs ett utlåtande av
räddningsmyndigheten.

Istutettava ja täydennettävä puurivi. Trädrad som skall bevaras och kompletteras.

Rakennuksen osa, jonka katolle saa sijoittaa
teknisiä tiloja. Ilmastointilaitteet ym. tekniset
tilat tulee koota yhdeksi kokonaisuudeksi, jonka
julkisivut tulee mukauttaa rakennuksen muuhun
julkisivupintaan.

Del av byggnad där tekniska utrymmen får
placeras på taket. Ventilationsanordningar o.d.
tekniska utrymmen ska sammanslås till en
helhet vars fasader ska anpassas till
byggnadens övriga fasadyta.

Sijainniltaan ohjeellinen liikennealueen ylittävälle
jalankulun ja polkupyöräilyn yhteydelle johtavalle
rampille, portaille ja hissille varattu alueen osa.
Yhteyden esteettömyyteen tulee kiinnittää
erityistä huomiota.

Till sitt läge riktgivande del av område som
reserveras för en ramp, trappor och hiss som
leder till gång- och cykelförbindelsen över
trafikområdet. Särskild uppmärksamhet ska
fästas vid att förbindelsen är tillgänglig.

Sijainniltaan ohjeellinen rakennusten väliselle
yhteydelle varattu alueen osa. Yhteys voidaan
toteuttaa merkityn rakennusoikeuden lisäksi
noin +17 m tasoon sijoittuvana rakennusten
välisenä sisäyhteytenä tai katoksena siten, että
Junakadun suuntainen yhteys säilyy
vuorokauden ympäri avoimena jalankulku-,
pyörätie-, huolto- ja pelastustieyhteytenä.
Tasojen väliin saa rakentaa hissi- ja
porrasyhteyden.

Till sitt läge riktgivande för en förbindelse
mellan byggnaderna reserverad del av område.
Förbindelsen kan byggas utöver den angivna
byggrätten som en inomhusförbindelse eller ett
tak mellan byggnaderna på cirka +17 m nivå
så att förbindelsen längs med Tåggatan
bevaras som en gång-, cykel- och
serviceförbindelse och räddningsväg som är
öppen dygnet runt. Mellan planen får en hiss-
och trappförbindelse byggas.

Maanalainen alueen osa, jolle saa sijoittaa
pysäköintiä. Roomalainen numero osoittaa
pysäköintitasojen suurimman sallitun
lukumäärän.

Del av underjordiskt område där
parkeringsplatser får placeras. Romersk siffra
anger största tillåtna antalet parkeringsnivåer.

Suojeltava rakennus. Rakennus on osa
valtakunnallisesti merkittävää rakennettua
kulttuuriympäristöä (RKY 2009, kohde Turun
rautatieympäristöt) ja osa valtakunnallisesti
merkittävien asema-alueiden suojelusta (YM:n
päätös 2/562/96: 9.12.1998) solmitun
sopimuksen tarkoittamaa kohdetta. Korjaus- ja
muutostyöt on toteutettava turmelematta
rakennuksen ominaisluonnetta, sen historiallista
tai rakennustaiteellista arvoa. Rungon kokonai-
suus kantavine pysty- ja vaakarakenteineen ja
niihin liittyvine yksityiskohtineen, samoin kuin
katot ja kattorakenteet on säilytettävä.
Konepajatekniikkaan liittyvät yksityiskohdat sekä
käytöstä poistetut talotekniset laitteet ja
järjestelmät säilytetään fragmentteina
harkinnanvaraisesti. *Rakennuksen ratapihan
puoleisten julkisivujen seinien tiiveyteen sekä
rakenteiden ja ikkunoiden kestävyyteen tulee
kiinnittää erityistä huomiota. Ovista ja
ikkunoista tulee suunnitella mahdollisimman
ilmatiiviit ja asennettavaksi siten, että ne
saadaan yksinkertaisesti suljettua, mutta ovat
kuitenkin avattavissa. Turvalasin käyttämistä
suositellaan. Rakennusluvan yhteydessä tulee
esittää tarkka suunnitelma ovista, ikkunoista
sekä muista rakenteellisista ratkaisuista, ja
näiden riittävyyttä tulee arvioida erikseen
suhteessa tunnistettuihin riskeihin. Ilmanvaihto-
ym. tekniset tilat tulee sijoittaa rakennuksen
vaipan sisäpuolelle lukuun ottamatta
iv-1-merkittyä rakennusalan osaa ja ne saa
toteuttaa sallittua rakennusoikeutta
ylittäen. Ilmastointilaitteet tulee sijoittaa siten,
ettei niiden toiminnasta aiheudu haittaa
lähiympäristöön; poistoilman ulostuloa ei saa
sijoittaa asuinkerrostalokorttelialueiden suuntaan.
Rakennus- ja toimenpidelupaa vaativista
muutoksista on hankittava museoviranomaisen
lausunto.

Byggnad som ska skyddas. Byggnaden är en
del av en byggd kulturmiljö av riksintresse
(RKY 2009, Åbo järnvägsmiljöer) och en del av
ett objekt som avses i avtalet om skydd av
järnvägsstationsområden av riksintresse (MM:s
beslut 2/562/96: 9.12.1998). Reparations-
och ändringsarbeten ska utföras utan att
fördärva byggnadens karaktär samt historiska
eller arkitektoniska värde. Stommens helhet
med bärande lodräta och vågräta
konstruktioner inklusive detaljer samt tak och
takkonstruktioner ska bevaras.
Verkstadstekniska detaljer och hustekniska
anordningar och system som tagits ur bruk
bevaras som fragment efter övervägande.
*Särskild uppmärksamhet ska fästas vid att
fasadväggarna mot bangården är täta och att
konstruktionerna och fönstren är hållbara.
Dörrar och fönster ska vara så lufttäta som
möjligt och monteras så att de enkelt kan
stängas, men ändå är öppningsbara.
Säkerhetsglas rekommenderas. Vid ansökan om
bygglov ska en noggrann plan över dörrar,
fönster och andra konstruktionsmässiga
lösningar presenteras och deras tillräcklighet
ska skilt bedömas i förhållande till de
identifierade riskerna. Ventilationsmaskinrum och
andra tekniska utrymmen ska placeras innanför
byggnadens klimatskal, med undantag av
byggnadsdelen med beteckningen iv-1, och
dessa får byggas utöver den tillåtna
byggrätten. Ventilationsanordningar ska
placeras så att deras verksamhet inte orsakar
olägenheter för näromgivningen - frånluftens
utlopp får inte placeras mot kvartersområdet
för flervåningshus. För ändringar som kräver
bygglov och åtgärdstillstånd krävs ett utlåtande
av museimyndigheten.

Merkinnän osoittaman rakennusalan sivun
puolella rakennuksen ulkoseinien, ikkunoiden ja
muiden rakenteiden ääneneristävyyden
liikennemelua vastaan tulee olla desibeleinä
(dBA) vähintään merkinnässä näytetyn luvun
suuruinen.

På den sida av byggnadsytan som
beteckningen anger ska ljudisoleringen mot
trafikbuller för byggnadens ytterväggar, fönster
och andra konstruktioner vara åtminstone så
många decibel (dBA) som anges i
beteckningen.

* Ratapihan välittömässä läheisyydessä olevien
rakennusten ratapihan puoleisten seinien
tiiveyteen sekä rakenteiden ja ikkunoiden
kestävyyteen tulee kiinnittää erityistä huomiota.
Ovista ja ikkunoista tulee suunnitella mahdolli-
simman ilmatiiviit ja asennettavaksi siten, että
ne saadaan yksinkertaisesti suljettua, mutta
ovat kuitenkin avattavissa. Turvalasin
käyttämistä suositellaan. Rakennusluvan
yhteydessä tulee esittää tarkka suunnitelma
ovista, ikkunoista sekä muista rakenteellisista
ratkaisuista, ja näiden riittävyyttä tulee arvioida
erikseen suhteessa tunnistettuihin riskeihin.

* Erityistä huomiota on kiinnitettävä
maanalaisten tilojen ilmanvaihdon suuntiin ja
hätäpysäytyksiin sekä poistumisteihin.
Pysäköintitiloja sisältävän rakennuksen
ajorampit ja -ovet tulee suunnata ratapihasta
poispäin tai tilojen turvallisuudesta on
huolehdittava muilla keinoin.

*:llä varustetut kaavamääräykset liittyvät
turvallisuustason parantamiseen ratapihan
lähiympäristössä ja ne ovat voimassa niin
kauan kuin Turun ratapiha on Valtioneuvoston
asetuksen 195/2002 (muutos 267/2009)
mukainen Liikenteen turvallisuusviraston
nimeämä järjestelyratapiha.

Tähän asemakaavakarttaan liittyy selostus,
jossa on esitetty kaavan lähtökohtiin ja
tavoitteisiin liittyvät tiedot, kaavaratkaisun
perustelut sekä kuvaus kaavasta ja sen
vaikutuksista.

* I byggnader som ligger i bangårdens
omedelbara närhet ska särskild uppmärksamhet
fästas vid att väggarna mot bangården är täta
samt att konstruktionerna och fönstren är
hållbara. Dörrar och fönster ska vara så
lufttäta som möjligt och monteras så att de
enkelt kan stängas, men ändå är
öppningsbara. Säkerhetsglas rekommenderas.
Vid ansökan om bygglov ska en noggrann plan
över dörrar, fönster och andra
konstruktionsmässiga lösningar presenteras och
deras tillräcklighet ska skilt bedömas i
förhållande till de identifierade riskerna.

* Särskild uppmärksamhet ska fästas vid
ventilationsriktningar, nödstopp och
utrymningsvägar i de underjordiska utrymmena.
Körramper och -dörrar i byggnaden med
parkeringsutrymmen ska riktas bort från
bangården eller så ska utrymmenas säkerhet
tillgodoses på annat sätt.

Planbestämmelser som försetts med * är
förknippade med förbättringen av
säkerhetsnivån i kvartersområdet kring
bangården och de gäller så länge som Åbo
bangård är en av Trafiksäkerhetsverket Trafi
utsedd rangeringsbangård i enlighet statsrådets
förordning om transport av farliga ämnen på
järnväg 195/2002 (ändring 267/2009).

Till denna detaljplanekarta hör en
planbeskrivning där uppgifter om planens
utgångspunkter och mål, motiveringar till
planlösningen samt en beskrivning av
detaljplanen och dess verkningar ingår.

Alue muodostaa valtakunnallisesti merkittävän
rakennetun kulttuurihistoriallisen ympäristön.
Aluetta koskevista suunnitelmista tai
muutostoimenpiteistä on kuultava
museoviranomaista.

Området bildar en byggd kulturhistorisk miljö
av riksintresse. Museimyndigheten ska höras
angående planer eller ändringsåtgärder som
gäller området.

Sijainniltaan ohjeellinen rakennusala, jolle saa
sijoittaa kappelin. Kerrosala sisältyy
ka-kl-rakennusalan rakennusoikeuteen.

Till sitt läge riktgivande byggnadsyta där ett
kapell får placeras. Våningsytan ingår i
byggrätten på byggnadsytan ka-kl.

kap

Sijainniltaan ohjeellinen rakennusala, jolle saa
sijoittaa kannenalaisiin tiloihin johtavan
sisäänkäyntitilan sekä hotelliin ja areenaan
johtavan hissitornin.

Till sitt läge riktgivande byggnadsyta där en
ingång till utrymmena under däcket samt ett
hisstorn till hotellet och arenan får placeras.

k

Sijainniltaan ohjeellinen rakennusala, jolle saa
sijoittaa päiväkodin. Päiväkodin tulee sijaita
pihakannen tasossa.

Till sitt läge riktgivande byggnadsyta där ett
daghem får placeras. Daghemmet ska vara
beläget på samma nivå som gårdsdäcket.

pk

Sijainniltaan ohjeellinen kansitasolle tai sillalle
johtaville portaille ja luiskalle/hissille varattu
alueen osa.

Till sitt läge riktgivande del av område som
reserveras för trappor samt en ramp/hiss till
gårdsdäcket eller bron.

po

Sijainniltaan ohjeellinen rakennuksen päälle
rakennettava pihaterassi. Alue tulee toteuttaa
korkealaatuisena julkisena oleskelualueena, joka
on varustettu laadukkailla
ulko-oleskelukalusteilla ja monipuolisilla
istutuksilla. Pihaterassille saa sijoittaa matalia
rakennuksia ja rakennelmia sekä iv-laitteitta,
jotka on toteutettava arkkitehtonisesti
korkeatasoisina ja osana kokonaissommitelmaa.

Till sitt läge riktgivande gårdsterrass som ska
byggas ovanpå byggnaden. Området ska
byggas så att det blir ett högklassigt allmänt
vistelseområde utrustat med högklassiga
utevistelsemöbler och mångsidiga planteringar.
På gårdsterrassen får placeras låga byggnader,
konstruktioner samt ventilationsanordningar som
ska vara arkitektoniskt högklassiga och utgöra
en del av helhetskompositionen.

pi-ter

Sijainniltaan ohjeellinen ajoyhteyden ylittävä
jalankulun ja polkupyöräilyn yhteys. Sillalta saa
rakentaa P-1/RKY-korttelialueelle ulottuvia
portaita, luiskia ja hissejä. Ne on toteutettava
siten, että P-1/RKY-korttelialueella oleva
ajoyhteys Vaunukadulta Junakadulle säilyy.
Ajoyhteyden kohdalla tulee maanpinnan ja
mahdollisen siltarakenteen alapinnan välillä olla
vapaata tilaa vähintään 4,8 metriä.

Till sitt läge riktgivande gång- och
cykelförbindelse över körförbindelsen. Trappor,
ramper och hissar får byggas från bron till
kvartersområdet P-1/RKY. De ska byggas så
att körförbindelsen från Vagngatan till Tåggatan
i kvartersområdet P-1/RKY bevaras. Vid
körförbindelsen ska den fria höjden mellan
markytan och den eventuella brokonstruktionens
nedre yta vara minst 4,8 meter.

y-ajo

Sijainniltaan ohjeellinen noin +17m tasoon
sijoittuvaan kansitasoon liittyvä uloke.

Till sitt läge riktgivande utsprång i anslutning
till däcket som ligger på cirka +17 m nivå.

Sijainniltaan ohjeellinen noin +17m tasoon
sijoittuvaan kansitasoon liittyvä uloke. Radan ja
ulokkeen alapinnan välillä on oltava tilaa
vähintään 7,2 metriä. Huoltoajotien ja ulokkeen
alapinnan välillä on oltava tilaa vähintään 4,8
metriä.

Till sitt läge riktgivande utsprång i anslutning
till däcket som ligger på cirka +17 m nivå.
Höjden mellan banan och utsprångets nedre
yta ska vara minst 7,2 m. Höjden mellan
servicevägen och utsprångets nedre yta ska
vara minst 4,8 meter.

Sijainniltaan ohjeellinen pysäköimispaikka, jolle
saa sijoittaa autojunien lastausta palvelevia
autopaikkoja.

Till sitt läge riktgivande parkeringsplats där
bilplatser som betjänar lastning av bilar på
biltåget får placeras.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Alueen osa, jolle esitetyn rakennusoikeuden
lisäksi sallitaan tasossa +17m sijaitsevan
kansitason alapuolisten pysäköinti-, säilytys-,
teknisten- ja huoltotilojen sekä
huoltoyhteyksien rakentaminen.

Del av område där det utöver den angivna
byggrätten tillåts byggande av parkerings-,
förvarings- och serviceutrymmen och tekniska
utrymmen samt serviceförbindelser under
däcket som ligger på +17 m nivå.

Alueen osa, jolle saa sijoittaa maanalaisiin
tiloihin liittyviä teknisiä rakennelmia tai laitteita.

Del av område där tekniska konstruktioner eller
anordningar i anslutning till de underjordiska
utrymmena får placeras.

Sijainniltaan ohjeellinen kansitason alapuolinen
ajoyhteys, jolle saa sijoittaa maanalaisia
johtoja.

Till sitt läge riktgivande körförbindelse under
däcket, under vilken underjordiska ledningar får
placeras.

Sijainniltaan ohjeellinen vuorokauden ympäri
avoimena Junakadun ja kansitason välille
sijoittuva jalankulkuliikennettä palveleva esteetön
yhteys. Tilan saa rakentaa rakennusoikeuden
lisäksi.

Till sitt läge riktgivande tillgänglig
gångförbindelse mellan Tåggatan och däcket
som är öppen dygnet runt. Utrymmet får
byggas utöver den anvisade byggrätten.

Rakennusalan osa, jolle saa sijoittaa
pysäköintiä. Roomalainen numero osoittaa
pysäköintitasojen suurimman sallitun
lukumäärän.

Del av byggnadsyta där parkeringsplatser får
placeras. Romersk siffra anger största tillåtna
antalet parkeringsnivåer.

Sijainniltaan ohjeellinen ratapihan ohjauskeskus.
Merkintä on voimassa niin kauan kuin
ohjauskeskus toimii alueella.

Till sitt läge riktgivande styrcentral på
bangården. Beteckningen gäller så länge som
styrcentralen verkar i området.

Polkupyörien säilytykseen varatun tilan
ohjeellinen sijainti. Tilan saa rakentaa
rakennusoikeuden lisäksi.

Ungefärligt läge för utrymme som reserveras
för förvaring av cyklar. Utrymmet får byggas
utöver den anvisade byggrätten.

Sijainniltaan ohjeellinen rakennusalan osa, jolla
olevan vesikaton ja julkisivun leikkauskohdan on
muodostettava yhtenäinen räystäslinja.
Kattomuodon arkkitehtuuriin ja
kaupunkikuvalliseen merkittävyyteen on
kiinnitettävä huomiota. Katon yhtenäisen pinnan
saa rikkoa lievillä porrastuksilla ja rakentamalla
kerroksiin sisäänvedettyjä parveketerasseja.
Räystäslinja ei saa porrastua.

Till sitt läge riktgivande del av byggnadsyta
där den befintliga skärningspunkten mellan
yttertaket och fasaden ska bilda ett enhetligt
takskägg. Uppmärksamhet ska fästas vid
takets arkitektur och stadsbildsmässiga
betydelse. Takets enhetliga yta får brytas med
mindre terrasseringar eller genom att bygga
indragna balkonger i våningarna. Takskägget
får inte göras i avsatser.

kat

Sijainniltaan ohjeellinen istutettava alueen osa. Till sitt läge riktgivande del av område som
skall planteras.

Likimääräinen kattokaltevuus. Ungefärlig taklutning.

Kansitason likimääräinen korkeusasema. Däckets ungefärliga höjdläge.

Rakennuksen vesikaton tai sen osan ylin
korkeusasema.

Högsta höjd för byggnadens vattentak eller en
del därav.

Aukiolle/torille varattu alueen osa. För öppen plats/torg reserverad del av
område.

YLEISET MÄÄRÄYKSET:
AL-1-, AL-2- ja KYU-1-korttelialueille
sallitusta kerrosalasta saa yhteensä enintään
2000 k-m2 käyttää päivittäistavaramyymälää
varten.

Kerrosluku ei sisällä noin +17 m tasossa
sijaitsevan kansitason alapuolisia kerroksia.

Rakennusten rakenteiden suunnittelussa on
kiinnitettävä erityistä huomiota junaliikenteen
aiheuttaman tärinän pienentämiseen siten, että
voimassa olevia ohjearvoja tai niiden
puuttuessa yleisesti käytössä olevia uusia
asuinalueita koskevia suositusarvoja ei ylitetä.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER:
Av den på kvartersområdena AL-1, AL-2 och
KYU-1 tillåtna våningsytan sammanlagt högst
får 2000 v-m2 användas för dagligvaruhandel.

Våningstalet omfattar inte våningarna under
däcket som ligger på cirka +17 m nivå.

Vid planeringen av byggnadernas konstruktioner
ska särskild uppmärksamhet fästas vid
minskandet av vibrationer från tågtrafiken så
att gällande riktvärden eller, om dessa fattas,
de allmänt rekommenderade värdena som
gäller nya bostadsområden inte överskrids.

Maanpinnan likimääräinen korkeusasema. Ungefärlig markhöjd.

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja
numero.

Tomtgräns och -nummer enligt bindande
tomtindelning.

Kansitalon alapuolinen rakennusala, jolle saa
sijoittaa liike-, toimisto- ja työtiloja sekä
palvelutiloja kulttuuri-, liikunta- ja vapaa-ajan
toimintaa varten.

Byggnadsyta under däckshuset där affärs-,
kontors- och arbetslokaler samt servicelokaler
för kultur-, idrotts- och fritidsverksamhet får
placeras.

ka-kl

Jalankululle varattu katu. Gata reserverad för gångtrafik.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu,
jolla huoltoajo on sallittu.

Gata reserverad för gång- och cykeltrafik där
servicetrafik är tillåten.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu,
jolla tontille ajo on sallittu.

Gata reserverad för gång- och cykeltrafik där
infart till tomt är tillåten.

Sijainniltaan ohjeellinen saattoaukiolle varattu
alueen osa, jolle saa sijoittaa saattoliikenteen
lyhytaikaista pysäköintiä.

Till sitt läge riktgivande för lämning och
hämtning reserverad del av område, där
kortvarig parkering vid lämning och hämtning
får placeras.

Aukiolle/torille varattu alueen osa, joka tulee
toteuttaa noin +17 m tasoon sijaittuvana
korkealaatuisena kansitasona. Kansitaso ja sillä
olevat istutusalueet on suunniteltava ja
toteutettava ympäristöltään, materiaaleiltaan ja
yksityiskohdiltaan korkeatasoisesti ja
viimeistellysti. Kansitason pintamateriaalin tulee
olla pääosin luonnonkiveä. Alueella on oltava
esteetön jalankulun ja pyöräilyn yhteys
Köydenpunojankadun ja Turun ratapihan
ylittävän jalankulun ja pyöräilyn sillan välillä.
Kansitasolle saa rakentaa kannen alapuolelle
avautuvia valoaukkoja ja lasikatteita.

För öppen plats/torg reserverad del av område
som ska byggas som ett högklassigt däck på
cirka +17 m nivå. Däcket och dess
planteringsområden ska planeras och byggas
så att de till sin omgivning, material och
detaljer är högklassiga och finslipade. Däckets
ytmaterial ska i huvudsak bestå av natursten.
Området ska ha en tillgänglig gång- och
cykelförbindelse mellan Hampspinnaregatan och
gång- och cykelbron över Åbo bangård. På
däcket får byggas ljusöppningar och glastak
som öppnar sig mot däckets undersida.

Aukiolle/torille varattu alueen osa, jolla
huoltoajo Veturikadulle on sallittu. Alue on
päällystettävä siten, että alueen
kulttuurihistorialliset ominaispiirteet säilyvät.
Alueen toteutussuunnitelmasta on pyydettävä
museoviranomaisen lausunto. Lisäksi
huoltoajoyhteyden toteutussuunnitelmat on
hyväksytettävä kaupungin liikenne- ja
katusuunnittelusta vastaavalla yksiköllä.

För öppen plats/torg reserverad del av
område, där servicekörning till Lokgatan tillåts.
Området ska beläggas på ett sådant sätt att
områdets kulturhistoriska särdrag bevaras.
Utlåtanden om områdets genomförandeplan ska
begäras av museimyndigheten. Dessutom ska
genomförandeplanerna för servicevägen
godkännas av den enhet som svarar för
stadens trafik- och gatuplanering.

Aukiolle/torille varattu alueen osa, jolla alueen
luonnollisen maanpinnan korkeusasemia ei saa
oleellisesti muuttaa.

För öppen plats/torg reserverad del av område
där områdets naturliga markhöjder inte
väsentligt får ändras.
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Merkintöjen selite:

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva,

Poistuvan kaavan tunnus ja voimaantulopäivä.

jota otsakkeessa mainittu kaavanmuutos koskee
ja jolta aiemmat kaavamerkinnät ja -määräykset
poistuvat.

44/2004
11.10.2014

POISTUVA KAAVA
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SIJAINTIKARTTA

HAVAINNEKUVA Turku Ratapiha

PES-Arkkitehdit Oy

Asemakaavanmuutos koskee:

Kaupunginosa: 071 POHJOLA NORRSTAN
Kortteli ja tontit 28, 29. -7 ja 8 28, 29. -7 och 8
Kadut: Junakatu (osa) Tåggatan (del)

Köydenpunojankatu (osa) Hampspinnaregatan (del)
Pietari Valdin kuja Peder Walds gränd
Vaunukatu (osa) Vagngatan (del)
Veturikatu (osa) Lokgatan (del)

Katuaukio: Vaunukatu Vagngatan
Korttelin sisäinen aukio: Konepajanaukio Verkstadsplanen
Julkiset kulkuväylät: Junakatu Tåggatan

Vaunukatu Vagngatan
Sillat: Humalistonsilta Humlegårdsbron

Logomonsilta (osa) Logomobron (del)
Liikennealueet: Asemanaukio (osa) Stationsplan (del)

Turun ratapiha (osa) Åbo bangård (del)
nimetön rautatiealue (osa) järnvägsområde utan namn (del)

Kaupunginosa: 007 VII VII
Katu: Ratapihankatu (osa) Bangårdsgatan (del)

Asemakaavanmuutoksella muodostuva tilanne:

Kaupunginosa: 071 POHJOLA NORRSTAN
Korttelit: 29 (osa), 33 29 (del), 33
Kadut: Junakatu (osa) Tåggatan (del)

Köydenpunojankatu (osa) Hampspinnaregatan (del)
Pietari Valdin kuja Peder Walds gränd
Vaunukatu (osa) Vagngatan (del)
Veturikatu (osa) Lokgatan (del)

Katuaukiot: Asemanaukio (osa) Stationsplan (del)
Vaunukatu Vagngatan

Korttelin sisäiset aukiot: Konepajanaukio Verkstadsplanen
Pohjolankansi Norrstansdäcket
Resiina-aukio Dressinplan
Vaihdekuja Växelgränden
Veturitallinaukio Lokstallsplan

Julkiset kulkuväylät: Junakatu Tåggatan
Logomonpolku Logomostigen
Raideraitti Spårgången
Resiinakuja Dressingränden
Vaihdekuja Växelgränden

Sillat: Humalistonsilta Humlegårdsbron
Logomonsilta (osa) Logomobron (del)

Liikennealue: Turun ratapiha (osa) Åbo bangård (del)

Kaupunginosa: 007 VII VII
Katu: Ratapihankatu (osa) Bangårdsgatan (del)

Asemakaavan muutoksen yhteydessä hyväksytään sitova tonttijaonmuutos:

POHJOLA-29.-21

Muutoin tällä asemakaava-alueella laaditaan erilliset tonttijaot.

Uusi korttelinumero: POHJOLA-33.

NÄKYMÄKUVA Turku Ratapiha PES-Arkkitehdit Oy
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EHDOTUS
Förslag

TURKU
ÅBO

Kaupungingeodeetti
Stadsgeodet

Piirtäjä
Ritare Beredare

Valmistelija

Tullut voimaan
Trätt i kraft

Diarienummer
Diaarinumero

Detaljplanebeteckning
Asemakaavatunnus

Skala
Mittakaava

Kaavoituksen pohjakartta täyttää asemakaavan pohjakartalle asetetut vaatimukset.
Baskartan uppfyller de krav som ställts på detaljplanens baskarta.
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Laura Suurjärvi

ÅBOTURKU
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DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH
-BESTÄMMELSER

ASEMAKAAVAMERKINNÄT JA -MÄÄRÄYKSET

Nuoli osoittaa rakennuksen katon lappeen
noususuunnan.

pys Till sitt läge riktgivande del av byggnad där
en parkeringsanläggning får placeras.

Pilen visar i vilken riktning byggnadens tak
stiger.

Sijainniltaan ohjeellinen rakennuksen osa,
jolle saa sijoittaa pysäköintilaitoksen.
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